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influenced the Hellenists, or whoever effected this first translation.
First of all, the character of the Greek god, not only as leader of
the muses, but also as a nature god (Helios): in both phases he found
his counterpart. In conformity with the old Indian nature-worship
Buddha's epithets had become chiefly those of a light or sun-god ;
so much so, indeed, that in Europe it has been attempted to
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deny his historic existence, and to make of him an old sun-god!
His appearance as teacher, physician of souls and healer! justified
the other side. It must not be forgotten, either, that the district in
which the translation took place, Before the introduction of Bud-
dhism, belonged to the fire-worship of Zarathushtra, which must